Ao Conselho Diretivo de                                   20        年________月 _______日

教育委員会教育長　様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 ano 　    mês      dia

保護者住所Endereço do responsável                                                     　　   

保護者名 Nome do responsável                    　　　 　　　　　　   　　         印carimbo

　                       

　　　　　　就学援助申請書　　
REQUERIMENTO  PARA  ASSISTÊNCIA  FINANCEIRA

平成　　年度　就学援助を受けたいので、次のとおり申請します。

Solicito ajuda financeira para o ano       conforme a solicitação a seguir.

１．住所、学年、該当児童生徒名　　（年度途中の申請は現学年を記入）

    Endereço, série ( caso esteja requerendo durante o ano letivo, escrever a série em que se encontra )

住所

Endereço

新学年

Nova série

名前

Nome


新学年

Nova série

名前

Nome

新学年

Nova série

名前

Nome


２．家族構成　（世帯全員を記入）と申請理由

    Membros da família ( todos que residem juntos) e o motivo da solicitação.

続柄

Parentesco
名前

Nome
生年月日Data  de nascimento
年令

Idade
現在の勤務先、小、中学校又は新学年

Local  de trabalho, nome da escola, série
備考

Obs.











































申請の理由 Motivo da solicitação



３．住宅の形態　Tipo de habitação

①持家　         　②借家・借間　       　③公営住宅　           ④その他（　　      　　　　　）
   Própria            Alugada             Habitação Pública      Outros (                         )

４．健康保険の形態 Tipo de Seguro Saúde
 ①社会保険　　　　②国民健康保険　　　　     　③その他　（　　　　　　　　　）　　　無

　 Shakai Hoken    Kokumin Kenko Hoken      Outros                              Não tem

５．添付書類 Documentos para anexar

    収入証明書（所得のある者全員）Comprovante de rendimento ( de todas as pesssoas que têm rendimento )

① 給与所得者は、「平成　　年分給与所得の源泉徴収票」（写でも可）

　 Trazer a cópia do comprovante salarial que recebeu com o valor retido de imposto)  ( Gensen Chooshu)
②　①によりがたい者は、雇用先発行の貸金支払証明書。（最近６ヶ月以上の月別支払額記載）

　 Trazer o comprovante salarial mensal das pessoas que se enquadram em  ①.

( salário atual dos últimos 6 meses )

③ 自営業の者は、市・県民税（所得・課税）証明書。（まだ額が決定されず証明書が採れない場合は、税法により所得申告した申告書の写）

Pessoas autônomas, trazer o comprovante de pagamento do imposto municipal e provincial.

   ( Se ainda não foi decidido pela prefeitura, trazer a declaração do imposto de renda)
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